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Spett.le 
BRINDISI ENERGIA3 SRL 

�KZ^K�>/��Zd�͛�ϭϳ 

13100 VERCELLI (ITALY) 
CODICE FISCALE IT02728450020 

 

ATTESTAZIONE 

 

ATESTADO 

 
Con la presente, 
 
la sottoscritta CAIXABANK SA ;ůĂ͞�ĂŶĐĂ͟Ϳ� 
 

x Vista la richiesta della Società BRINDISI 
ENERGIA3 SRL, con sede legale in corso 
libertà 17, Vercelli, Italia, codice fiscale 
02728450020, PEC: 
brindisienergia3@legalmail.it (in seguito 
ĂŶĐŚĞ�͞�ƌŝŶĚŝƐŝ3͟�Ž�ůĂ�Η^ŽĐŝĞƚăΗͿ͖� 

x Visto che la Società è società facente parte 
di un Gruppo così come definito all'art. 
2359 commi 1 e 2 del Codice Civile Italiano; 
 

x sŝƐƚĂ� ů͛ĂƐƐĞǀĞƌĂǌŝŽŶĞ� Ăů� ƉŝĂŶŽ� ĞĐŽŶŽŵŝĐŽ�
ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝŽ� ;ŝů͞W�&͛͟Ϳ� ƌĞůĂƚŝǀŽ� Ăů� WƌŽŐĞƚƚŽ�
definitivo ͞per la realizzazione di un 
impianto agrovoltaico da ubicare nel 
comune di Brindisi (Br), potenza nominale 
DC 6,3504 MW e potenza in immissione AC 
5,330 MW e delle relative opere di 
connessione alla RTN ricadenti nello stesso 
comune͟� rilasciata dalla società di 
Revisione Legale dei conti SGS AUDIT SRL 
(nr. 181055) che ne ha attestato la coerenza 
nel suo complesso. 
 
 

Dichiara 
 
che la Società dispone, in autonomia e/o per il 
tramite di altre società appartenenti al gruppo, di 

Por la presente 
 
el abajo firmante CAIXABANK SA (el "Banco")  
 

x Vista la solicitud de la empresa BRINDISI 
ENERGIA3 SRL, con domicilio social en 
Corso libertà 17, Vercelli, Italia, código fiscal 
02728450020, PEC: 
brindisienergia3@legalmail.it (en adelante 
también "Brindisi3" o la "Empresa");  

x Dado que la Sociedad es una empresa 
perteneciente a un Grupo, tal y como se 
define en el artículo 2359, apartados 1 y 2, 
del Código Civil italiano; 

x Vista la verificación del plan económico-
financiero (el "PEF") relativo al Proyecto 
definitivo "para la construcción de una 
planta agrovoltaica que se ubicará en el 
municipio de Brindisi (Br), con una 
potencia nominal de corriente continua de 
6,3504 MW y una potencia de 
alimentación de corriente alterna de 5,330 
MW, así como las obras de conexión a la 
red nacional de transporte en el mismo 
municipio" emitida por la empresa auditora 
SGS AUDIT SRL (nº 181055) que ha 
certificado su coherencia global. 

 
Declara 

 
que la empresa dispone, de forma independiente 
y/o a través de otras empresas del grupo, de 
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risorse finanziarie proporzionate all'investimento 
ƉĞƌ�ůĂ�ƌĞĂůŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ŝŵƉŝĂŶƚŽ͘ 
 
La dichiarazione è rilasciata a mero titolo 
informativo, pertanto la presente non costituisce 
assunzione di impegno o garanzia da parte della 
Banca. 
 
La presente lettera non costituisce, né può essere 
interpretata quale, impegno alcuno da parte della 
Banca al reperimento o alla concessione di 
finanziamenti in qualsiasi forma tecnica per la 
realizzazione del Progetto. 
 
 

recursos financieros acordes con la inversión para la 
construcción de la planta. 
 
La declaración se emite a título meramente 
informativo, por lo que esta carta no constituye un 
compromiso o garantía por parte del Banco. 
  
 
Esta carta no constituye, ni puede ser interpretada 
como un compromiso por parte del Banco de 
obtener o conceder financiación en cualquier 
forma técnica para la ejecución del Proyecto. 

 
 


